Accent Marks & Pronunciation
1. Words ending in a vowel, -n, or -s are stressed on the next to the last (penultimate) syllable:


nada

na - da
limonada
li - mo - na - da

zapatos

za - pa - tos
origen

o - ri - gen
2. Words ending in any consonant except -n or -s are stressed on the last syllable:


doctor



doc - tor
ciudad



ciu - dad
3. When rules #1 and #2 above are not followed, a written accent is used:
compró



com – pró

estás



es – tás
4. Written accents are also used to differentiate between words that are pronounced the same but have different meanings:


si – if


sí - yes
mi – my

mí - me
el – the


él - he
tu – your

tú – you
te – to you

té – tea

de   of, from   

dé   give (subjunctive of dar) se himself, herself
.sé I know (saber), be (ser)

5.  Accent marks are required on some words to differentiate them from otherwise identically spelled ones. Exclamation and question words are written with a written accent mark; the corresponding relative pronouns or connecting words are not: 

	¿adónde?
	(to) where?
	        
	adonde
	(to) where

	¿cómo?
	how?
	
	como
	as, like, because

	¿cuál? 
	which?
	
	cual
	which, as

	¿cuándo?
	when?
	
	cuando
	when

	¿cuánto(s)? 
	how much, how many?
	
	cuanto(s) 
	as much, as many

	¿dónde?
	where?
	
	donde
	where

	¿qué?
	what, how?
	
	que
	which, that

	¿quién(es)?
	who, whom?
	
	quien
	who, whom


6.  Special cases
1. When an adverb is formed by adding -mente to the feminine form of an adjective, the accent mark is retained, if the adjective form has one.   Examples: 

	fácil 
	 
	easy
	    
	fácilmente
	 
	easily

	rápido
	
	quick
	
	rápidamente
	
	quickly


2. Sólo vs. solo: 

	Sólo (with an accent)
	 = 
	solamente, only (an adverb)

	solo (without an accent mark)
	 = 
	alone (an adjective).


3. Por qué vs. porque: 

	Por qué (two words, with an accent mark)
	 = 
	why (question word)

	porque (one word, no accent mark)
	 = 
	because.
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